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Рабочая программа учебной дисциплины Б1.О.18 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности является компонентом основной профессиональной образовательной про-

граммы высшего образования - программы бакалавриата по направлению подготовки 

39.03.03 Организация работы с молодежью (направленность (профиль) программы бака-

лавриата - «Стратегии, технологии и современные практики реализации молодежной по-

литики», форма обучения - очно-заочная). 

 

Рабочая программа дисциплины составлена на основании федерального государственного 

образовательного стандарта высшего образования по направлению подготовки 39.03.03 

Организация работы с молодежью (уровень бакалавриата), утвержденного приказом Ми-

нистерства образования и науки РФ от 05.02.2018 г. № 77 (зарегистрирован Минюстом 

России 28.02.2018 № 50181) (в редакции приказов Минобрнауки России от 26.11.2020 № 

1456, от 08.02.2021 № 83, от 19.07.2022 № 662, от 27.02.2023 № 208) (ФГОС ВО 3++). 

Рабочая программа дисциплины разработана с учетом рабочей программы воспитания, 

календарного плана воспитательной работы Института, утвержденных ректором Институ-

та. 

Рабочая программа дисциплины в актуальной редакции рассмотрена на заседании кафед-

ры «Психологии и гуманитарных дисциплин» (протокол № 2 от 19.03.2026), одобрена на 

заседании Ученого совета (протокол № 3 от 26.03.2026 г.) и утверждена ректором Образо-

вательного частного учреждения высшего образования «Московский институт психоло-

гии» (ОЧУ ВО «МИП») 26.03.2026 г.  

 

  



3 

Оглавление 

1. Наименование и цель освоения дисциплины ......................................................................... 5 

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы ............................................. 5 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с планируемыми 

результатами освоения образовательной программы ................................................................ 5 

4. Объем и содержание дисциплины ........................................................................................... 7 

4.1. Общая трудоемкость дисциплины ................................................................................... 7 

4.2. Распределение учебного времени по темам и видам учебных занятий ....................... 7 

4.3. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) ........................... 9 

4.4. Дидактические единицы (вопросы) для подготовки к практическим занятиям, 

контроля и самоконтроля знаний теоретического материала по пройденным темам ..... 10 

4.5. Примерный перечень вопросов для организации и планирования самостоятельной 

работы студентов по изученным темам/разделам ............................................................... 11 

5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) .............. 13 

6. Обучение инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья .......................... 15 

7. Организация воспитательной работы в процессе реализации дисциплины как 

компонента образовательной программы ................................................................................. 15 

8. Материально-техническое и учебно-методическое обеспечение дисциплины (модуля) 16 

8.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины (модуля)............................................................................................. 16 

8.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «интернет», 

необходимых для освоения дисциплины (модуля) ............................................................. 16 

8.3. Электронно-библиотечные системы .............................................................................. 17 

8.4. Перечень комплектов лицензионного и свободно распространяемого программного 

обеспечения, в том числе отечественного производства, используемого при изучении 

учебной дисциплины (модуля) .............................................................................................. 17 

8.5. Современные профессиональные базы данных и информационно-справочные 

системы .................................................................................................................................... 17 

8.6. Материально-техническое обеспечение дисциплины .................................................. 18 

9. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов обучения

 ....................................................................................................................................................... 19 

9.1. Описание оценочных средств текущего, рубежного и промежуточного контроля .. 19 

9.2. Формы текущего/рубежного контроля успеваемости и достижения результатов 

обучения................................................................................................................................... 20 

9.3. Критерии оценки результатов текущего и рубежного контроля ................................ 22 

9.4. Процедура промежуточной аттестации ......................................................................... 24 

9.5. Критерии оценки образовательных результатов обучающихся на зачете по 

дисциплине: ............................................................................................................................. 24 

9.6. Соответствие уровня освоения компетенции планируемым результатам обучения и 

критериям их оценивания ...................................................................................................... 25 

10. Оценочные средства для проведения контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся по дисциплине ................................................................................. 27 



4 

10.1. Типовые контрольные задания для проведения текущей/рубежной аттестации по 

дисциплине (модулю). ............................................................................................................ 27 

10.2. Примерный перечень тестовых заданий для текущего/рубежного/промежуточного 

контроля ................................................................................................................................... 28 

 

  



5 

1. Наименование и цель освоения дисциплины 

Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» изу-

чается обучающимися, осваивающими образовательную программу «Стратегии, техноло-

гии и современные практики реализации молодежной политики» в соответствии с Феде-

ральным государственным образовательным стандартом высшего образования по направ-

лению подготовки 39.03.03 Организация работы с молодежью (уровень бакалавриата), 

утвержденным приказом Министерства образования и науки РФ от 05.02.2018 г. № 77 (в 

редакции приказов Минобрнауки России от 26.11.2020 № 1456, от 08.02.2021 № 83, от 

19.07.2022 № 662, от 27.02.2023 № 208) (ФГОС ВО 3++). 

Рабочая программа содержит обязательные для изучения темы по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности». Дисциплина дает знание ино-

странного языка и возможность его использования в профессиональной деятельности. 

Цель изучения дисциплины - формирование у обучающихся навыков практическо-

го владения иностранным языком в различных ситуациях межличностного и профессио-

нального общения. 

Задачи дисциплины: 

 сформировать навыки работы с иноязычными текстами профессионального характера; 

 овладеть лексическим запасом профессиональной терминологии, навыками профессио-

нально-ориентированной коммуникации в иноязычной среде; 

 раскрыть основные нормы иностранного языка в области устной и письменной речи. 

Дисциплина направлена на формирование универсальной компетенции УК-4 и не 

предусматривает освоение обобщенных трудовых функций и трудовых функций профес-

сиональных стандартов. Изучение учебной дисциплины осуществляется в рамках образо-

вательной программы, разработанной с учетом профессионального стандарта 03.015 

«Специалист по работе с молодежью» (утвержден приказом Министерства труда и соци-

альной защиты Российской Федерации от 11.11.2025 № 640н). 

 

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Настоящая дисциплина включена в обязательную часть Блока 1 «Дисциплины (мо-

дули)» учебного плана программы бакалавриата по направлению подготовки 39.03.03 Ор-

ганизация работы с молодежью, направленность (профиль) «Стратегии, технологии и со-

временные практики реализации молодежной политики». Дисциплина изучается в 3 се-

местре (2 курс). 

Форма промежуточной аттестации - зачет. 

Освоение дисциплины опирается на знания и умения, сформированные при изуче-

нии дисциплины «Иностранный язык» (1 и 2 семестры). 

Результаты освоения дисциплины используются при изучении дисциплины «Дело-

вые коммуникации» (4 семестр), при выполнении и защите выпускной квалификационной 

работы. 

 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с планируемы-

ми результатами освоения образовательной программы 

В результате освоения дисциплины обучающийся по программе бакалавриата дол-

жен овладеть: 

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 
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Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Формируемая компетенция Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Планируемые результаты обу-

чения 

УК-4 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в уст-

ной и письменной формах на 

государственном языке Россий-

ской Федерации и иностран-

ном(ых) языке(ах) 

УК-4.1 Выбирает коммуникатив-

но приемлемые стиль и средства 

взаимодействия в общении на 

государственном языке РФ и ино-

странном(-ых) языках, в том чис-

ле с использованием средств ин-

формационно-коммуникационных 

технологий (ИКТ) 

УК-4.2 Ведет деловую переписку 

на государственном языке РФ и 

иностранном(-ых) языках 

УК-4.3 Использует диалог для 

сотрудничества в социальной и 

профессиональной сферах 

УК-4.4 Выполняет перевод про-

фессиональных текстов с ино-

странного(-ых) на государствен-

ный язык РФ и с государственно-

го языка РФ на иностранный (-ые) 

Знать: лексико-грамматические и 

стилистические особенности науч-

но-популярных и профессиональ-

но-ориентированных иноязычных 

текстов в сфере работы с молоде-

жью; структуру и языковые клише 

делового письма на иностранном 

языке (запрос, обращение, сопро-

водительное и мотивационное 

письмо); коммуникативные стра-

тегии и этикетные формулы про-

фессионально-ориентированного 

устного и письменного общения на 

иностранном языке 

Уметь: читать и реферировать 

научно-популярную иноязычную 

литературу по профессиональной 

тематике, извлекая значимую ин-

формацию; составлять и оформ-

лять деловое письмо на иностран-

ном языке с соблюдением приня-

тых норм; выбирать коммуника-

тивно приемлемые стиль и языко-

вые средства для профессиональ-

но-ориентированной коммуника-

ции, в том числе с применением 

средств ИКТ 

Владеть: навыками работы с ино-

язычными источниками професси-

ональной тематики и передачи их 

содержания на государственном 

языке; навыками ведения деловой 

переписки на иностранном языке; 

навыками устной профессиональ-

но-ориентированной коммуника-

ции на иностранном языке в типо-

вых ситуациях профессиональной 

деятельности 
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4. Объем и содержание дисциплины 

4.1. Общая трудоемкость дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 

№ Се-

местр 

Общая тру-

доемкость 

В том числе контактная работа с препо-

давателем 

Кон-

троль 

Сам. 

рабо-

та 

Форма проме-

жуточной ат-

тестации 
В 

з.е. 

В ча-

сах 

 

всего Л Сем КоР К

Р

П 

Ко

нс 

Э 

1 3 2 72 36 - 36 - - - - - 36 Зачет 

Примечание: 

В з.е. - в зачетных единицах 

Л. (Лек.) - лекция 

Пр. - практическое занятие 

Сем. - семинар 

КоР. - контрольная работа 

КРП - курсовая работа (курсовой проект)  

СР (Сам.работа) - самостоятельная работа 

З - зачет/зачет с оценкой 

К (Конс.) - консультация 

Э. - экзамен 

Контроль - контрольное время на подготовку к экзамену 

 

4.2. Распределение учебного времени по темам и видам учебных занятий 

очно-заочная форма обучения 

№ Наименование 

тем учебных 

занятий 

Всего 

часов 

Контактная работа с преподавателем Сам. 

раб. 

Формируемые 

компетенции Все-

го 

Л Сем КоР КРП Конс Э 

1 Тема 1. Акаде-

мический язык 

и организация 

иноязычного 

научного текста 

4 2  2     2 УК-4 

2 Тема 2. Подго-

товка эссе и 

поиск научной 

информации 

4 2  2     2 УК-4 

3 Тема 3. Кон-

спектирование 

лекций и осо-

бенности науч-

но-популярного 

текста 

4 2  2     2 УК-4 

4 Тема 4. Работа 

со словарями и 

коммуникатив-

ное чтение 

4 2  2     2 УК-4 

5 Тема 5. Поиско-

вое и аналити-

ческое чтение 

4 2  2     2 УК-4 
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№ Наименование 

тем учебных 

занятий 

Всего 

часов 

Контактная работа с преподавателем Сам. 

раб. 

Формируемые 

компетенции Все-

го 

Л Сем КоР КРП Конс Э 

6 Тема 6. Крити-

ческое чтение и 

работа с литера-

турными источ-

никами 

4 2  2     2 УК-4 

7 Тема 7. Подго-

товка презента-

ции на ино-

странном языке 

4 2  2     2 УК-4 

8 Тема 8. Пуб-

личная речь и 

деловая пере-

писка 

4 2  2     2 УК-4 

9 Тема 9. Элек-

тронные пись-

ма, бланки и 

анкеты 

4 2  2     2 УК-4 

10 Тема 10. Резюме 

и сопроводи-

тельное письмо 

4 2  2     2 УК-4 

11 Тема 11. Запол-

нение анкеты 

при трудо-

устройстве 

4 2  2     2 УК-4 

12 Тема 12. Вер-

бальная и не-

вербальная 

культура дело-

вого общения 

4 2  2     2 УК-4 

13 Тема 13. Про-

фессиональная 

лексика и со-

кращения 

4 2  2     2 УК-4 

14 Тема 14. Аббре-

виатуры и пере-

вод профессио-

нальных терми-

нов 

4 2  2     2 УК-4 

15 Тема 15. Соци-

ально-бытовые 

нормы ино-

язычного обще-

ния 

4 2  2     2 УК-4 

16 Тема 16. Диалог 

и монолог на 

профессиональ-

ную тему 

4 2  2     2 УК-4 

17 Тема 17. Про-

фессиональная 

презентация и 

дискуссия 

4 2  2     2 УК-4 

18 Тема 18. Рефе-

рирование, ан-

нотирование и 

речевой этикет 

4 2  2     2 УК-4 

 Итого (3 се-

местр, зачет) 

72 36  36     36  
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4.3. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) 

Тема 1. Академический язык и организация иноязычного научного текста 

Особенности академического языка. Стиль и организация научного текста. 

Тема 2. Подготовка эссе и поиск научной информации 

Эссе. Научная публикация. Работа в сети Интернет. 

Тема 3. Конспектирование лекций и особенности научно-популярного текста 

Лекция и конспектирование. Терминология образования. Особенности научного и 

научно-популярного текста. 

Тема 4. Работа со словарями и коммуникативное чтение 

Работа со словарями разных типов. Коммуникативное чтение. 

Тема 5. Поисковое и аналитическое чтение 

Поисковое чтение. Просмотровое чтение. Аналитическое чтение. 

Тема 6. Критическое чтение и работа с литературными источниками 

Чтение с критической оценкой прочитанного. Работа с литературными источника-

ми. 

Тема 7. Подготовка презентации на иностранном языке 

Презентация на иностранном языке: язык, структура, оформление. 

Тема 8. Публичная речь и деловая переписка 

Публичная речь. Деловая переписка. 

Тема 9. Электронные письма, бланки и анкеты 

Электронное письмо. Заполнение разнообразных бланков и анкет. 

Тема 10. Резюме и сопроводительное письмо 

Резюме. Сопроводительное письмо. 

Тема 11. Заполнение анкеты при трудоустройстве 

Анкета при приеме на работу. 

Тема 12. Вербальная и невербальная культура делового общения 

Вербальная и невербальная культура англоговорящих стран. 

Тема 13. Профессиональная лексика и сокращения 

Профессиональная терминология и ее особенности. Словообразование. Сокраще-

ния. 

Тема 14. Аббревиатуры и перевод профессиональных терминов 

Аббревиация. Неологизмы. Профессиональная терминология в контексте. Способы 

перевода терминов. 

Тема 15. Социально-бытовые нормы иноязычного общения 

Социально-бытовые нормы общения. 

Тема 16. Диалог и монолог на профессиональную тему 

Диалогическая и монологическая речь на профессиональную тематику. Публичная 

речь (устное сообщение, доклад). 

Тема 17. Профессиональная презентация и дискуссия 

Презентация профессионально-ориентированного характера. Дискуссия. 

Тема 18. Реферирование, аннотирование и речевой этикет 

Реферирование и аннотирование текстов профессиональной направленности. Пра-

вила речевого этикета. 
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4.4. Дидактические единицы (вопросы) для подготовки к практическим занятиям, 

контроля и самоконтроля знаний теоретического материала по пройденным темам 

Тема 1. Академический язык и организация иноязычного научного текста 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Особенности академического языка; стиль и организация научного текста. 

2. Особенности академического языка. 

Тема 2. Подготовка эссе и поиск научной информации 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Научная публикация. 

2. Работа в сети Интернет. 

Тема 3. Конспектирование лекций и особенности научно-популярного текста 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Особенности научного и научно-популярного текста; эссе и научная публикация. 

2. Лекция и конспектирование; терминология образования. 

Тема 4. Работа со словарями и коммуникативное чтение 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Работа со словарями разных типов и поиск информации в сети Интернет. 

2. Работа со словарями разных типов. 

Тема 5. Поисковое и аналитическое чтение 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Виды чтения: коммуникативное, поисковое, просмотровое, аналитическое чте-

ние, чтение с критической оценкой прочитанного. 

2. Поисковое чтение. 

Тема 6. Критическое чтение и работа с литературными источниками 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Чтение с критической оценкой прочитанного. 

2. Работа с литературными источниками. 

Тема 7. Подготовка презентации на иностранном языке 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Презентация на иностранном языке: язык, структура, оформление; публичная 

речь. 

Тема 8. Публичная речь и деловая переписка 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Деловая переписка: структура и языковые клише делового письма. 

2. Публичная речь. 

Тема 9. Электронные письма, бланки и анкеты 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Электронное письмо: правила оформления и речевой этикет. 

2. Резюме, сопроводительное письмо, анкета при приеме на работу; заполнение 

бланков и анкет. 
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Тема 10. Резюме и сопроводительное письмо 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Сопроводительное письмо. 

Тема 11. Заполнение анкеты при трудоустройстве 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Анкета при приеме на работу. 

Тема 12. Вербальная и невербальная культура делового общения 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Вербальная и невербальная культура англоговорящих стран. 

Тема 13. Профессиональная лексика и сокращения 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Словообразование, сокращения, аббревиация, неологизмы. 

2. Профессиональная терминология и ее особенности. 

Тема 14. Аббревиатуры и перевод профессиональных терминов 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Профессиональная терминология и ее особенности; терминология в контексте; 

способы перевода терминов. 

2. Аббревиация. 

Тема 15. Социально-бытовые нормы иноязычного общения 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Правила речевого этикета; социально-бытовые нормы общения. 

2. Социально-бытовые нормы общения. 

Тема 16. Диалог и монолог на профессиональную тему 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Диалогическая и монологическая речь на профессиональную тематику; дискус-

сия. 

2. Публичная речь (устное сообщение, доклад). 

Тема 17. Профессиональная презентация и дискуссия 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Презентация профессионально-ориентированного характера. 

2. Дискуссия. 

Тема 18. Реферирование, аннотирование и речевой этикет 

Время - 2 часа. 

Основные вопросы: 

1. Реферирование и аннотирование текстов профессиональной направленности. 

2. Правила речевого этикета. 

4.5. Примерный перечень вопросов для организации и планирования самостоятель-

ной работы студентов по изученным темам/разделам 

1. Реферирование и аннотирование текстов. 

2. Деловые переговоры. 

3. Перевод текстов профессиональной направленности. 

4. What are the differences between a scientific and a popular science text on youth issues 

in vocabulary, structure and style? 
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5. How to write an essay in English: structure, paragraph organization and linking words? 

6. How to take notes of a lecture or a professional text in English: key words, abbreviations 

and symbols? 

7. How to fill in an application form and a questionnaire in English when applying for a job 

in a youth organization? 

8. Verbal and non-verbal communication culture of English-speaking countries: gestures, 

eye contact, personal space. 

9. How to prepare and deliver an oral report on a professional topic in English: structure and 

signposting language? 

10. Rules of speech etiquette in English: forms of address, greetings and farewells, thanking 

and apologizing in oral communication. 

11. How to build a dialogue and a monologue on a professional topic in English: typical 

structures and phrases? 

12. Reading strategies for popular science texts on youth issues: skimming, scanning, analyt-

ical and critical reading. 

13. Formal letters. 

14. Informal letters. 

15. Different emails. 

16. Rules of communication in written form. 

17. What should not be allowed in a business letter? 

18. How to express gratitude in a business letter? 

19. What are typical errors in business correspondence and how can they be avoided? 

20. How to write a thankful post? 

21. What are the main features of academic style and the structure of a research article on 

youth policy? 

22. How to use dictionaries of different types and Internet resources when reading profes-

sional literature on youth work? 

23. How to write a letter of request to a partner organization about a joint youth project? 

24. How to write a CV and a cover letter for a position in a youth organization? 

25. What are the rules of email etiquette in professional correspondence? 

26. How to prepare a presentation of a youth project in English: structure, language and de-

sign? 

27. What are the key terms of youth policy and youth work in English, and how are they 

translated into Russian? 

28. How are word formation, abbreviations and neologisms used in professional texts on 

youth work? 

29. How to take part in a professional discussion on youth issues: expressing opinions, agree-

ing and disagreeing? 

30. Language of business contacts in English: introducing yourself and others, small talk 

with partners, polite requests and offers. 

31. Structure of a business conversation in English: opening, exchanging and clarifying in-

formation, closing; typical phrases for each stage. 

32. Intercultural features of business communication with English-speaking partners: eti-

quette formulas, directness and indirectness, topics to avoid. 

33. Language means of joint decision-making in English: making proposals, accepting and 

rejecting offers, reaching a compromise. 

34. Language of business negotiations in English: stages of negotiations, persuading, bar-

gaining, summarizing the agreements reached. 

35. Diplomatic language in English business communication: softening negative statements, 

making complaints and responding to them. 

36. Language of online meetings and video conferences in English: starting a meeting, turn-

taking, dealing with technical problems. 
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37. Formal and informal register in English business communication: choosing vocabulary 

and grammar appropriate to the situation. 

 

5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Методические указания по организации деятельности обучающегося при освоении 

дисциплины приведены по видам учебной деятельности. 

Практические занятия 

Целями практических занятий являются: контроль за степенью усвоения пройден-

ного материала, ходом выполнения обучающимися самостоятельной работы и рассмотре-

ние наиболее сложных и спорных вопросов по изучаемой теме. В рамках темы каждого 

практического занятия предусмотрена подготовка обучающимися устных выступлений по 

вопросам изучаемой темы, которые предлагаются обучающимся заранее, с последующим 

их обсуждением всеми обучающимися в группе. 

Для успешного освоения материала обучающиеся должны систематически посе-

щать практические занятия. В процессе подготовки к практическим занятиям (независимо 

от формы их проведения) обучающимся в обязательном порядке необходимо знакомиться 

с обязательной литературой по соответствующим темам, а также, при подготовке докла-

дов - с первоисточниками и публикациями по изучаемой теме в научной периодике, кон-

спектируя их. На практических занятиях предполагается активное участие обучающихся в 

обсуждении конкретных вопросов, критический анализ представленных сообщений, до-

полнения к ответам. При подготовке к занятию, обучающемуся необходимо проработать 

материалы предыдущих практических занятий, познакомиться с соответствующими раз-

делами основной и дополнительной литературы, ответить на вопросы, составить перечень 

вопросов, вызвавших затруднения или имеющих неоднозначную трактовку 

Самостоятельная работа 

Самостоятельная работа проводится с целью: систематизации и закрепления полу-

ченных теоретических знаний и практических умений обучающихся; формирования уме-

ний использовать основную и дополнительную литературу; развития познавательных спо-

собностей и активности обучающихся: творческой инициативы, самостоятельности, от-

ветственности, организованности; формирование самостоятельности мышления, способ-

ностей к саморазвитию, совершенствованию и самоорганизации; формирования профес-

сиональных компетенций; развитию практических умений обучающихся. 

Формы и виды самостоятельной работы обучающихся: чтение основной и допол-

нительной литературы - самостоятельное изучение материала по рекомендуемым литера-

турным источникам; работа с библиотечным каталогом, самостоятельный подбор необхо-

димой литературы; поиск необходимой информации в сети Интернет; подготовка к раз-

личным формам текущей и промежуточной аттестации. 

Технология организации самостоятельной работы обучающихся включает исполь-

зование информационных и материально-технических ресурсов образовательного учре-

ждения: библиотеку с читальным залом, укомплектованную в соответствии с существую-

щими нормами; учебно-методическую базу учебных кабинетов; компьютерные классы с 

возможностью работы в сети Интернет; основную и дополнительную литературу, разра-

ботанную с учетом увеличения доли самостоятельной работы обучающихся, и иные мето-

дические материалы. 

Перед выполнением обучающимися внеаудиторной самостоятельной работы пре-

подаватель проводит консультирование по выполнению задания, которое включает цель 

задания, его содержание, сроки выполнения, ориентировочный объем работы, основные 

требования к результатам работы, критерии оценки. Самостоятельная работа может осу-

ществляться индивидуально или группами обучающихся в зависимости от цели, объема, 

конкретной тематики самостоятельной работы, уровня сложности, уровня умений обуча-

ющихся. 
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Формы контроля самостоятельной работы: просмотр и проверка выполнения само-

стоятельной работы преподавателем; рефлексия выполненного задания в группе; обсуж-

дение результатов выполненной работы на занятии - предоставление обратной связи; про-

ведение устного опроса. 

Устный опрос 

Устный опрос регулярно проводится во время практических занятий с целью про-

верки базовых знаний обучающихся по изученным темам. Обучающимся предлагается 

ответить на ряд вопросов, касающихся основных терминов и понятий, концепций и фак-

тов по материалу изученных тем. Ответы должны быть достаточно полными и содержа-

тельными. К устному опросу должны быть готовы все обучающиеся. 

В процессе подготовки к устному опросу необходимо систематически изучать обя-

зательную литературу по темам дисциплины, повторять изученный материал, опираясь на 

материалы практических занятий. 

Доклад 

Доклад - это результат самостоятельной работы обучающегося, представляющий 

собою публичное выступление, в ходе которого автор раскрывает содержание темы, суть 

проблемы, которой посвящен доклад, приводит различные точки зрения, а также соб-

ственные взгляды на нее. Содержание материала должно быть логичным, изложение ма-

териала носит проблемно-поисковый характер. 

Выбор темы доклада осуществляется обучающимся не менее чем за неделю до 

планируемого выступления. Тематика докладов доводится до сведения обучающихся ве-

дущим преподавателем. 

При выборе темы доклада важно учитывать ее актуальность, соответствие содер-

жанию изучаемой темы дисциплины, научную разработанность, возможность обращения 

к необходимым источникам для изучения темы доклада, личный интерес к данной теме. 

Примерные этапы работы над докладом таковы: формулирование темы, подбор и 

изучение основных источников по теме; составление библиографии; систематизация ин-

формации; разработка плана; написание доклада; публичное выступление. При подготов-

ке доклада необходимо использовать не только обязательную литературу, но и дополни-

тельные источники. Доклад может сопровождаться слайд-презентацией. 

Выступающему, по окончании представления доклада, могут быть заданы вопросы 

по теме выступления. 

Тестирование 

Контроль в виде тестов может использоваться после изучения каждой темы курса. 

Итоговое тестирование можно проводить в форме: 

компьютерного тестирования, т.е. компьютер произвольно выбирает вопросы из 

базы данных по степени сложности; 

письменных ответов, т.е. преподаватель задает вопрос и дает несколько вариантов 

ответа, а обучающийся на отдельном листе записывает номера вопросов и номера соот-

ветствующих ответов. 

Для достижения большей достоверности результатов тестирования следует строить 

текст так, чтобы у обучающихся было не более 40-50 секунд для ответа на один вопрос. 

Итоговое тестирование, как правило, занимает целое занятие. 

Подготовка к промежуточной аттестации 

При подготовке к промежуточной аттестации (экзамену, зачету, зачету с оценкой) 

необходимо ориентироваться на рекомендуемую литературу и др. 

Основное в подготовке к промежуточной аттестации по дисциплине - это повторе-

ние всего материала дисциплины, по которому необходимо сдавать промежуточную атте-

стацию. При подготовке обучающийся весь объем работы должен распределять равно-

мерно по дням, отведенным для подготовки, контролировать каждый день выполнение 

намеченной работы. 
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Подготовка обучающегося к промежуточной аттестации включает в себя три этапа: 

самостоятельная работа в течение семестра; непосредственная подготовка в дни, предше-

ствующие экзамену (зачету, зачету с оценкой) по темам курса; подготовка к ответу на за-

дания, содержащиеся в вопросах для подготовки. 

Экзамен (зачет, зачет с оценкой) проводится по вопросам, охватывающим весь 

пройденный материал дисциплины, включая вопросы, отведенные для самостоятельного 

изучения. 

Для успешного прохождения промежуточной аттестации по дисциплине обучаю-

щиеся должны принимать во внимание, что: все основные вопросы, указанные в рабочей 

программе, нужно знать, понимать их смысл и уметь его разъяснить; указанные в рабочей 

программе формируемые компетенции в результате освоения дисциплины должны быть 

продемонстрированы обучающимся; практические занятия способствуют получению бо-

лее высокого уровня знаний и, как следствие, более высокой оценке на экзамене (зачете, 

зачете с оценкой); готовиться к промежуточной аттестации необходимо начинать с перво-

го практического занятия. 

 

6. Обучение инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

В институте образовательная деятельность обучающихся с ограниченными воз-

можностями здоровья осуществляется на основе образовательных программ, адаптиро-

ванных, при необходимости, для обучения указанных лиц, с учетом особенностей психо-

физического развития, индивидуальных возможностей и состояния здоровья (по их заяв-

лению). 

В институте созданы специальные условия для получения образования по образо-

вательным программам обучающимися (бакалаврами) с ограниченными возможностями 

здоровья, которые включают в себя использование специальных методов обучения и вос-

питания, печатные и (или) электронные образовательные ресурсы в формах, адаптирован-

ных к ограничениям их здоровья, специальные технические средства обучения, предо-

ставление услуг ассистента (при необходимости), оказывающего обучающимся (бакалав-

рам) необходимую техническую помощь, обеспечение доступа в здание института. 

 

7. Организация воспитательной работы в процессе реализации дисциплины как 

компонента образовательной программы 

В соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, ло-

кальными нормативными актами Института в рамках реализации дисциплины осуществ-

ляется воспитательная работа, направленная на закрепление духовно-нравственных цен-

ностей и (или) развитие высоконравственной личности, способной в полной мере реализо-

вывать свой потенциал и проявить инициативность в условиях современного общества. 

Воспитательная работа в рамках реализации дисциплины как компонента образова-

тельной программы основана на использовании аксиологического, культурно-

исторического, системно-деятельностного и личностно ориентированного подхода с уче-

том основных принципов воспитания: гуманистической направленности, совместной дея-

тельности участников образовательного процесса, следования нравственному примеру, 

безопасной жизнедеятельности и инклюзивности. 
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8. Материально-техническое и учебно-методическое обеспечение дисциплины (моду-

ля) 

8.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины (модуля) 

а) основная литература: 

1. Кузьменкова, Ю. Б. Английский язык (A2-B2) : учебник и практикум для вузов / 

Ю. Б. Кузьменкова. - Москва : Издательство Юрайт, 2025. - 412 с. - (Высшее обра-

зование). - ISBN 978-5-534-15064-3. - Текст : электронный // Образовательная 

платформа Юрайт [сайт]. - URL: https://urait.ru/bcode/559851. 

2. Макарова, Е. А. Английский язык для психологов (B2-C1) : учебник и практикум 

для вузов / Е. А. Макарова. - 4-е изд., перераб. и доп. - Москва : Издательство 

Юрайт, 2026. - 355 с. - (Высшее образование). - ISBN 978-5-534-12143-8. - Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. - URL: 

https://urait.ru/bcode/582560. 

 

б) дополнительная литература: 

1. Английский язык для академических целей. English for Academic Purposes : учеб-

ник для вузов / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, Т. Б. Поспелова, Ю. А. Суворова 

; под редакцией Т. А. Барановской. - 2-е изд., перераб. и доп. - Москва : Издатель-

ство Юрайт, 2026. - 203 с. - (Высшее образование). - ISBN 978-5-534-18544-7. - 

Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. - URL: 

https://urait.ru/bcode/583672. 

2. Крупченко, А. К. Английский язык для педагогов: Academic English (B2) : учебник 

для вузов / А. К. Крупченко, А. Н. Кузнецов, Е. В. Прилипко ; под общей редакци-

ей А. К. Крупченко. - 2-е изд., перераб. и доп. - Москва : Издательство Юрайт, 

2026. - 227 с. - (Высшее образование). - ISBN 978-5-534-19785-3. - Текст : элек-

тронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. - URL: 

https://urait.ru/bcode/586835. 

8.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «интернет», не-

обходимых для освоения дисциплины (модуля) 

Название Эл.адрес Режим доступа 

Личный кабинет обучающегося ОЧУ ВО 

«МИП» (СДО на базе LMS Moodle) 

https://sdo.mip.institute/ для авторизованных пользователей, 

из любой точки, где есть Интернет 

Федеральный портал «Российское образо-

вание» 

http://www.edu.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 

Платформа развития социальных и граж-

данских инициатив 

https://dobro.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 

Центр добровольчества в России https://mosvolonter.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 

Сайт городского проекта «Молодежь 

Москвы» 

https://mosmolodezh.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 

Российский союз молодежи https://ruy.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 
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Федеральное агентство по делам молодежи 

(Росмолодежь) 

https://fadm.gov.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 

Электронная библиотека для специалиста 

по работе с молодежью 

https://youthlib.mirea.ru/ свободный, 

из любой точки, где есть Интернет 

Онлайн-словарь Cambridge Dictionary https://dictionary.cambrid

ge.org 

свободный доступ 

 

8.3. Электронно-библиотечные системы 

Название Эл. адрес Режим доступа 

Электронно-библиотечная система 

ЮРАЙТ 

https://urait.ru/ для авторизованных пользователей, из любой 

точки, где есть Интернет 

 

8.4. Перечень комплектов лицензионного и свободно распространяемого программ-

ного обеспечения, в том числе отечественного производства, используемого при изу-

чении учебной дисциплины (модуля) 

Название ПО Характер ПО 

операционная система Windows 10 лицензионное ПО 

операционная система Альт Образование 10 свободно распространяемое отече-

ственное ПО (свободная лицензия) 

пакет офисных программ LibreOffice свободно распространяемое ПО (сво-

бодная лицензия) 

антивирусная программа «Лаборатория Касперского» лицензионное отечественное ПО 

архиватор 7-Zip свободно распространяемое ПО (сво-

бодная лицензия) 

Яндекс.Браузер свободно распространяемое отече-

ственное ПО (свободная лицензия) 

 

8.5. Современные профессиональные базы данных и информационно-справочные 

системы 

Название Эл. адрес Режим доступа 

Национальная библиографическая база дан-

ных научного цитирования, научная элек-

тронная библиотека eLIBRARY.RU 

http://www.elibrary.ru Ресурс открытого доступа 

Интернет-ресурс Российской Государствен-

ной Библиотеки 

https://www.rsl.ru Ресурс открытого доступа 

Научная электронная библиотека (база науч-

ных статей) «КиберЛенинка» 

https://cyberleninka.ru/ Ресурс открытого доступа 

Некоммерческие интернет-версии справоч-

но-правовой информационной системы Кон-

сультантПлюс 

https://www.consultant.ru/onl

ine/ 

Ресурс открытого доступа 

Информационно-правовой портал справоч-

но-правовой информационной системы Га-

рант 

https://www.garant.ru Ресурс открытого доступа 

 

https://urait.ru/
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8.6. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
№ 

п/

п 

Наименование 

учебных предме-

тов, курсов, дис-

циплин (моду-

лей), практики, 

иных видов 

учебной деятель-

ности, преду-

смотренных 

учебным планом 

образовательной 

программы 

Наименование 

оборудованных 

учебных кабине-

тов, объектов для 

проведения прак-

тических занятий, 

объектов физиче-

ской культуры и 

спорта с перечнем 

основного обору-

дования 

Адрес (местопо-

ложение) учебных 

кабинетов, объек-

тов для проведе-

ния практических 

занятий, объектов 

физической куль-

туры и спорта (с 

указанием площа-

ди и номера по-

мещения в соот-

ветствии с доку-

ментами бюро 

технической ин-

вентаризации) 

Собствен-

ность или 

оперативное 

управление, 

хозяйственное 

ведение, арен-

да (субарен-

да), безвоз-

мездное поль-

зование, 

практическая 

подготовка 

Полное 

наименование 

собственника 

(арендодате-

ля, ссудодате-

ля) объекта 

недвижимого 

имущества 

Документ - 

основание воз-

никновения 

права (рекви-

зиты и срок 

действия) 

1 2 3 4 5 6 7 
1 Б1.О.18 Ино-

странный язык в 

профессиональ-

ной деятельности 

Аудитория 203 
Учебная аудитория 

для проведения 

учебных занятий 

семинарского типа, 

групповых и инди-

видуальных кон-

сультаций, текущего 

контроля и проме-

жуточной аттеста-

ции 
Специализирован-

ная мебель: парта 

двухместная для 

обучающегося - 5 

шт. (10 мест), рабо-

чее место препода-

вателя (стол и стул) 

- 1 шт., стеллаж - 1 

шт.; 
Оборудование и 

технические сред-

ства обучения: мо-

ноблок IRU Office 

310K2 с доступом к 

сети «Интернет» - 1 

шт., доска маркер-

ная - 1 шт. 
Программное обес-

печение: операци-

онная система 

Windows 10, пакет 

офисных программ 

LibreOffice (свобод-

ная лицензия), анти-

вирусная программа 

«Лаборатория Кас-

перского», архива-

тор 7-Zip (свободная 

лицензия), Ян-

декс.Браузер (сво-

бодная лицензия) 

117105, Российская 

Федерация, город 

Москва, вн.тер.г. 

муниципальный 

округ Донской, 

шоссе Варшавское, 

дом 2, помещение 

3/1; кадастровый 

номер 

77:05:0001020:3654

; Антресоль 1-го 

этажа, помещение 

III, комната 3 

(Аудитория внут-

ренний № 203; 23,5 

кв.м.) 

Аренда АНО ДПО 

«Московская 

бизнес акаде-

мия» (АНО 

ДПО «МБА»), 

ИНН 

9725034765, 

ОГРН 

1207700285143 

Договор аренды 

нежилых поме-

щений № 20-

03/26 от 

20.03.2026 (в 

редакции до-

полнительного 

соглашения № 1 

от 18.06.2026); 

срок аренды - 11 

месяцев, с 

20.03.2026 по 

19.02.2027; гос-

ударственная 

регистрация 

договора аренды 

не требуется 

(пункт 2 статьи 

651 ГК РФ). 

 Б1.О.18 (практи-

кумы аудирова-

ния) 

Цифровой класс 

(Аудитория 105). 

Учебная аудитория 

для проведения 

учебных занятий 

семинарского и 

практического типа, 

самостоятельной 

работы обучающих-

117105, Российская 

Федерация, город 

Москва, вн.тер.г. 

муниципальный 

округ Донской, 

шоссе Варшавское, 

дом 2, помещение 

3/1; кадастровый 

номер 

Аренда АНО ДПО 

«Московская 

бизнес акаде-

мия» (АНО 

ДПО «МБА»), 

ИНН 

9725034765, 

ОГРН 

1207700285143 

Договор аренды 

нежилых поме-

щений № 20-

03/26 от 

20.03.2026 (в 

редакции до-

полнительного 

соглашения № 1 

от 18.06.2026); 
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ся. Специализиро-

ванная мебель: пар-

та двухместная для 

обучающегося - 4 

шт. (8 мест), рабо-

чее место препода-

вателя (стол и стул) 

- 1 шт., стеллаж - 1 

шт. Оборудование и 

технические сред-

ства обучения: мо-

ноблок IRU Office 

310K2 с доступом к 

сети «Интернет» - 8 

шт., гарнитура пол-

норазмерная с мик-

рофоном - 8 шт., 

принтер XEROX 

Phaser 3020 - 1 шт. 

Программное обес-

печение: операци-

онная система Альт 

Образование 10 

(свободная лицен-

зия), пакет офисных 

программ 

LibreOffice (свобод-

ная лицензия), ста-

тистический пакет 

Jamovi (свободная 

лицензия), стати-

стический пакет 

GNU PSPP (свобод-

ная лицензия), си-

стема управления 

проектами 

ProjectLibre (сво-

бодная лицензия), 

архиватор 7-Zip 

(свободная лицен-

зия), Ян-

декс.Браузер (сво-

бодная лицензия) 

77:05:0001020:3654

; Этаж 1, помеще-

ние III, комната 28 

(Аудитория внут-

ренний № 105; 21,8 

кв.м.) 

срок аренды - 11 

месяцев, с 

20.03.2026 по 

19.02.2027; гос-

ударственная 

регистрация 

договора аренды 

не требуется 

(пункт 2 статьи 

651 ГК РФ). 

 

9. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов 

обучения 

Оценочные процедуры и их краткое описание. 

Формой промежуточной аттестации по дисциплине является зачет (3 семестр). 

Процедура оценивания результатов успеваемости студентов по дисциплине предпо-

лагает проведение текущей, рубежной и промежуточной аттестации. Оценочные средства 

приведены в разделе 10 рабочей программы. 
Виды контроля Оценочное средство 

Текущий контроль устный опрос, доклад с презентацией, тестирование, практико-ориентированные зада-

ния (кейсы) 

Рубежный контроль тестирование, практико-ориентированные задания (кейсы) 

Промежуточный 

контроль 

зачет: тестирование, практико-ориентированные задания (кейсы), ответы на вопросы 

 

9.1. Описание оценочных средств текущего, рубежного и промежуточного контроля 

№ Наименование Краткая характеристика оценочного средства Контрольно-измерительные 
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ОС (процесс /   

конечный про-

дукт) 

материалы 

1 Опрос Средство контроля, организованное как специ-

альная беседа преподавателя с обучающимся на 

темы, связанные с изучаемой дисциплиной, и 

рассчитанное на выяснение объема знаний обу-

чающегося по определенному разделу, теме, про-

блеме и т.п 

Тестовые задания, вопросы по 

темам, разделам, практико-

ориентированные задания 

2 Тестирование Система стандартизированных простых и ком-

плексных заданий, позволяющая автоматизиро-

вать процедуру измерения уровня знаний, уме-

ний и владений обучающегося. Рекомендуется 

для оценки знаний, умений и владений студен-

тов. 

Тестовые задания 

3 Практические 

задания и кейсы 

Частично регламентированное задание по прак-

тической подготовке в профессиональной дея-

тельности, имеющее алгоритмическое или не-

стандартное решение, позволяющее диагности-

ровать умения, интегрировать знания различных 

научных областей в практическую подготовку, 

связанную с профессиональной деятельности. 

Может выполняться в индивидуальном порядке 

или группой обучающихся. 

практико-ориентированные за-

дания  

4 Доклад Расширенное письменное или устное сообщение 

на основе совокупности ранее опубликованных 

исследовательских, научных разработок, по соот-

ветствующей отрасли научных знаний, имеющих 

значение для теории науки и практического при-

менения. Представляет собой обобщенное изло-

жение результатов проведенных исследований, 

экспериментов и разработок, известных широко-

му кругу специалистов в отрасли научных зна-

ний. 

темы докладов; критерии оценки 

 

9.2. Формы текущего/рубежного контроля успеваемости и достижения результатов 

обучения 

№ Наименование и 

содержание по те-

мам (разделам) 

Краткое содержание Формы те-

кущего кон-

троля 

Компетенции 

1 Тема 1. Академиче-

ский язык и органи-

зация иноязычного 

научного текста 

Особенности академического языка. Стиль и ор-

ганизация научного текста. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

УК-4 

2 Тема 2. Подготовка 

эссе и поиск науч-

ной информации 

Эссе. Научная публикация. Работа в сети Интер-

нет. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

УК-4 

3 Тема 3. Конспекти-

рование лекций и 

особенности научно-

популярного текста 

Лекция и конспектирование. Терминология обра-

зования. Особенности научного и научно-

популярного текста. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

УК-4 

4 Тема 4. Работа со 

словарями и комму-

никативное чтение 

Работа со словарями разных типов. Коммуника-

тивное чтение. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

УК-4 

5 Тема 5. Поисковое и 

аналитическое чте-

ние 

Поисковое чтение. Просмотровое чтение. Анали-

тическое чтение. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

УК-4 
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№ Наименование и 

содержание по те-

мам (разделам) 

Краткое содержание Формы те-

кущего кон-

троля 

Компетенции 

6 Тема 6. Критическое 

чтение и работа с 

литературными ис-

точниками 

Чтение с критической оценкой прочитанного. 

Работа с литературными источниками. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

УК-4 

7 Тема 7. Подготовка 

презентации на ино-

странном языке 

Презентация на иностранном языке: язык, струк-

тура, оформление. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

8 Тема 8. Публичная 

речь и деловая пере-

писка 

Публичная речь. Деловая переписка. Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

9 Тема 9. Электрон-

ные письма, бланки 

и анкеты 

Электронное письмо. Заполнение разнообразных 

бланков и анкет. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

10 Тема 10. Резюме и 

сопроводительное 

письмо 

Резюме. Сопроводительное письмо. Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

11 Тема 11. Заполнение 

анкеты при трудо-

устройстве 

Анкета при приеме на работу. Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

12 Тема 12. Вербальная 

и невербальная 

культура делового 

общения 

Вербальная и невербальная культура англогово-

рящих стран. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

13 Тема 13. Професси-

ональная лексика и 

сокращения 

Профессиональная терминология и ее особенно-

сти. Словообразование. Сокращения. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 
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№ Наименование и 

содержание по те-

мам (разделам) 

Краткое содержание Формы те-

кущего кон-

троля 

Компетенции 

14 Тема 14. Аббревиа-

туры и перевод про-

фессиональных тер-

минов 

Аббревиация. Неологизмы. Профессиональная 

терминология в контексте. Способы перевода 

терминов. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

15 Тема 15. Социально-

бытовые нормы 

иноязычного обще-

ния 

Социально-бытовые нормы общения. Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

16 Тема 16. Диалог и 

монолог на профес-

сиональную тему 

Диалогическая и монологическая речь на профес-

сиональную тематику. Публичная речь (устное 

сообщение, доклад). 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

17 Тема 17. Професси-

ональная презента-

ция и дискуссия 

Презентация профессионально-ориентированного 

характера. Дискуссия. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

18 Тема 18. Рефериро-

вание, аннотирова-

ние и речевой этикет 

Реферирование и аннотирование текстов профес-

сиональной направленности. Правила речевого 

этикета. 

Устный 

опрос 

Доклад 

Тестирование 

Практическое 

задание 

(кейс) 

УК-4 

 

9.3. Критерии оценки результатов текущего и рубежного контроля 

 
Критерии оценки Баллы Оценка 

Опрос 

обучающийся дал полный, развернутый ответ на поставленный 

вопрос, проявил совокупность осознанных знаний об объекте, до-

казательно раскрыл основные положения темы. В ответе просле-

живается четкая структура, логическая последовательность, отра-

жающая сущность раскрываемых понятий, явлений. Обучающийся 

подкрепляет теоретический ответ практическими примерами. От-

вет сформулирован научным языком, обоснована авторская пози-

ция обучающегося. Могут быть допущены недочеты в определе-

нии понятий, исправленные студентом самостоятельно в процессе 

ответа или с помощью «наводящих» вопросов преподавателя. 

Обучающимся продемонстрирован высокий уровень владения 

компетенцией(-ями);  

5 Отлично 

обучающимся дан полный, развернутый ответ на поставленный 

вопрос, проявлено умение выделять существенные и несуществен-

ные признаки, причинно-следственные связи. Ответ четко струк-

турирован, логичен, но есть недочеты в формулировании понятий, 

решении задач. При ответах на дополнительные вопросы допуще-

ны незначительные ошибки. Обучающимся продемонстрирован 

4 Хорошо 
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Критерии оценки Баллы Оценка 

повышенный уровень владения компетенцией(-ями);  

обучающимся дан неполный ответ на вопрос, логика и последова-

тельность изложения имеют существенные нарушения. Допущены 

грубые ошибки при определении сущности раскрываемых поня-

тий, явлений, нарушена логика ответа, не сделаны выводы. Речевое 

оформление требует коррекции. Обучающийся испытывает за-

труднение при ответе на дополнительные вопросы. Обучающимся 

продемонстрирован базовый уровень владения компетенцией(-

ями);  

3 Удовлетворительно 

обучающийся испытывает значительные трудности в ответе на 

вопрос, допускает существенные ошибки, не владеет термино-

логией, не знает основных понятий, не может ответить на 

«наводящие» вопросы преподавателя. Обучающимся продемон-

стрирован низкий уровень владения компетенцией(- ями). 

2 Неудовлетворительно 

Тестирование 

Количество выполненных тестовых заданий   

90-100% 5 Отлично 

70-89% 4 Хорошо 

50-69% 3 Удовлетворительно 

менее 50% 2 Неудовлетворительно 

Практические задания, кейсы 

продемонстрировано грамотное последовательное решение за-

дач (заданий) при правильно выбранном алгоритме. Даны вер-

ные ответы на все вопросы и условия задач (заданий). При 

необходимости сделаны пояснения и выводы (содержательные, 

достаточно полные, правильные, учитывающие специфику про-

блемной ситуации в задаче или с незначительными ошибками); 

5 Отлично 

грамотное последовательное решение задач (заданий) при пра-

вильно выбранном алгоритме. Однако, ответы на вопросы и 

условия задач (заданий) содержат незначительные ошибки. По-

яснения и выводы отсутствуют или даны неверно 

4 Хорошо 

обучающийся ориентируется в материале, но применяет его 

неверно, выбирает неправильный алгоритм решения задач (не-

верные исходные данные, неверная последовательность реше-

ния и др. ошибки), допускает ошибки. Пояснения и выводы от-

сутствуют или даны неверно 

3 Удовлетворительно 

обучающийся слабо ориентируется в материале, выбирает не-

правильный алгоритм решения, допускает значительное коли-

чество вычислительных ошибок. Пояснения и выводы отсут-

ствуют 

2 Неудовлетворительно 

Доклад 

Соответствие целям и задачам дисциплины, актуальность темы 

и рассматриваемых проблем, соответствие содержания заявлен-

ной теме, заявленная тема полностью раскрыта, рассмотрение 

дискуссионных вопросов по проблеме, сопоставлены различные 

точки зрения по рассматриваемому вопросу, научность языка 

изложения, логичность и последовательность в изложении ма-

териала, количество исследованной литературы, в том числе 

новейших источников по проблеме, четкость выводов, оформ-

ление работы соответствует 

предъявляемым требованиям. 

5 Отлично 

Соответствие целям и задачам дисциплины, актуальность темы 

и рассматриваемых проблем, соответствие содержания заявлен-

ной теме, научность языка изложения, заявленная тема раскры-

та недостаточно полно, отсутствуют новейшие литературные 

источники по проблеме, при оформлении работы имеются 

недочеты.                                                                                                                                                                                                                                                                                             

4 Хорошо 

Соответствие целям и задачам дисциплины, содержание работы 

не в полной мере соответствует заявленной теме, заявленная 

тема раскрыта недостаточно полно, использовано небольшое 

количество научных источников, нарушена логичность и после-

3 Удовлетворительно 
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Критерии оценки Баллы Оценка 

довательность в изложении материала, при оформлении работы 

имеются недочеты 

Работа не соответствует целям и задачам дисциплины, содержа-

ние работы не соответствует заявленной теме, содержание ра-

боты изложено не научным стилем 

2 Неудовлетворительно 

 

9.4. Процедура промежуточной аттестации 

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в соответствии с учебным 

планом в виде зачета (3 семестр) в период зачетно-экзаменационной сессии в соответ-

ствии с графиком проведения. 

Обучающиеся допускаются к зачету в случае выполнения ими учебного плана по 

дисциплине: выполнения всех заданий и мероприятий, предусмотренных программой 

дисциплины. Оценка знаний обучающегося на зачете определяется его учебными дости-

жениями, результатами текущего контроля знаний и выполнением им заданий. 

Процедура промежуточной аттестации с дополнительным аттестационным ис-

пытанием (Зачет) 

Сдача зачета предусмотрена в форме выполнения тестовых и практико-

ориентированных заданий (раздел 10) и ответа на теоретические вопросы (вопросы для 

самоподготовки приведены в подразделе 4.5). Продолжительность тестирования - 30 ми-

нут. 

При ответе на вопросы учитываются: правильность ответов (верное, четкое и до-

статочно глубокое изложение идей, понятий, фактов); сочетание полноты и лаконичности 

ответа; ориентирование в учебной, научной и специальной литературе; логика и аргумен-

тированность изложения; грамотное комментирование, приведение примеров, аналогий; 

культура ответа. 

При проведении компьютерного тестирования оценка результатов определяется по 

сумме баллов, полученных за правильно выполненные тестовые оценочные задания. 

Оценка «отлично» выставляется, если обучающимся набрано от 85 до 100 баллов; 

оценка «хорошо» - от 67 до 84 баллов; 

оценка «удовлетворительно» - от 50 до 66 баллов; 

оценка «неудовлетворительно» - 49 баллов и менее; 

«зачтено» - от 50 до 100 баллов; 

«не зачтено» - 49 баллов и менее. 

Обучающемуся, получившему оценку «неудовлетворительно» («не зачтено»), 

предоставляется возможность ликвидировать академическую задолженность в сроки, 

установленные локальными нормативными актами Института. 

Оценивание обучающегося на промежуточной аттестации в форме зачета осу-

ществляется в соответствии с критериями, представленными в таблице, и носит балльный 

характер. 

9.5. Критерии оценки образовательных результатов обучающихся на зачете по дис-

циплине: 

 
Результат зачета Критерии оценки образовательных результатов 

зачтено, 5, отлично Оценка «5 (отлично)» выставляется обучающемуся, если по результатам вы-

полнения заданий зачета им набрано от 85 до 100 баллов. При этом обучаю-

щийся при выполнении тестовых и практико-ориентированных заданий зачета 

продемонстрировал глубокое и прочное усвоение программного материала, 

умение тесно увязывать теорию с практикой, свободно справлялся с задания-

ми и вопросами, не затруднялся с ответом при видоизменении заданий, пра-

вильно обосновывал принятые решения. Компетенции, закрепленные за дис-

циплиной, сформированы на уровне - высокий. 

зачтено, 4, хорошо Оценка «4 (хорошо)» выставляется обучающемуся, если по результатам вы-
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Результат зачета Критерии оценки образовательных результатов 

полнения заданий зачета им набрано от 67 до 84 баллов. При этом обучаю-

щийся при выполнении тестовых и практико-ориентированных заданий зачета 

продемонстрировал твердое знание программного материала, грамотно и по 

существу отвечал на вопросы, не допускал существенных неточностей, пра-

вильно применял теоретические положения при решении практико-

ориентированных заданий. Компетенции, закрепленные за дисциплиной, 

сформированы на уровне - хороший (средний). 

зачтено, 3, удовлетвори-

тельно 

Оценка «3 (удовлетворительно)» выставляется обучающемуся, если по ре-

зультатам выполнения заданий зачета им набрано от 50 до 66 баллов. При 

этом обучающийся при выполнении тестовых и практико-ориентированных 

заданий зачета продемонстрировал знание только основного программного 

материала без усвоения его деталей, допускал неточности и недостаточно 

правильные формулировки, испытывал затруднения при выполнении практи-

ко-ориентированных заданий. Компетенции, закрепленные за дисциплиной, 

сформированы на уровне - достаточный. 

не зачтено, 2, неудовле-

творительно 

Оценка «2 (неудовлетворительно)» выставляется обучающемуся, если по ре-

зультатам выполнения заданий зачета им набрано 49 баллов и менее. При 

этом обучающийся при выполнении тестовых и практико-ориентированных 

заданий зачета продемонстрировал незнание значительной части программно-

го материала, допускал существенные ошибки, не справлялся с практико-

ориентированными заданиями. Как правило, оценка «неудовлетворительно» 

выставляется обучающимся, которые не могут продолжить обучение без до-

полнительных занятий по соответствующей дисциплине. Компетенции, за-

крепленные за дисциплиной, сформированы на недостаточном уровне или не 

сформированы. 

 

9.6. Соответствие уровня освоения компетенции планируемым результатам обуче-

ния и критериям их оценивания 

Код Содержание компетенции 

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государ-

ственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

 

Показатель оценива-

ния/результаты обу-

чения 

Критерии оценивания 

2 (неудовлетвори-

тельно) 

3 (удовлетвори-

тельно) 

4 (хорошо) 5 (отлично) 

Знает (УК-4) Не знает: лексико-

грамматические и сти-

листические особен-

ности научно-

популярных и профес-

сионально-

ориентированных 

иноязычных текстов в 

сфере работы с моло-

дежью; структуру и 

языковые клише дело-

вого письма на ино-

странном языке (за-

прос, обращение, со-

проводительное и мо-

тивационное письмо); 

коммуникативные 

стратегии и этикетные 

формулы профессио-

нально-

ориентированного 

устного и письменного 

Демонстрирует 

только частичные 

знания и понимает: 

лексико-

грамматические и 

стилистические осо-

бенности научно-

популярных и про-

фессионально-

ориентированных 

иноязычных текстов 

в сфере работы с 

молодежью; струк-

туру и языковые 

клише делового 

письма на ино-

странном языке (за-

прос, обращение, 

сопроводительное и 

мотивационное 

письмо); коммуни-

кативные стратегии 

Демонстрирует 

знания и понима-

ет: лексико-

грамматические 

и стилистические 

особенности 

научно-

популярных и 

профессиональ-

но-

ориентирован-

ных иноязычных 

текстов в сфере 

работы с моло-

дежью; структу-

ру и языковые 

клише делового 

письма на ино-

странном языке 

(запрос, обраще-

ние, сопроводи-

тельное и моти-

Владеет полной 

системой знаний 

и понимает: лек-

сико-

грамматические 

и стилистические 

особенности 

научно-

популярных и 

профессиональ-

но-

ориентирован-

ных иноязычных 

текстов в сфере 

работы с моло-

дежью; структу-

ру и языковые 

клише делового 

письма на ино-

странном языке 

(запрос, обраще-

ние, сопроводи-
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общения на иностран-

ном языке 

и этикетные форму-

лы профессиональ-

но-

ориентированного 

устного и письмен-

ного общения на 

иностранном языке 

вационное пись-

мо); коммуника-

тивные стратегии 

и этикетные 

формулы про-

фессионально-

ориентированно-

го устного и 

письменного 

общения на ино-

странном языке 

тельное и моти-

вационное пись-

мо); коммуника-

тивные стратегии 

и этикетные 

формулы про-

фессионально-

ориентированно-

го устного и 

письменного 

общения на ино-

странном языке 

Умеет (УК-4) Не умеет: читать и 

реферировать научно-

популярную иноязыч-

ную литературу по 

профессиональной 

тематике, извлекая 

значимую информа-

цию; составлять и 

оформлять деловое 

письмо на иностран-

ном языке с соблюде-

нием принятых норм; 

выбирать коммуника-

тивно приемлемые 

стиль и языковые 

средства для профес-

сионально-

ориентированной 

коммуникации, в том 

числе с применением 

средств ИКТ 

Демонстрирует 

только частичное 

умение: читать и 

реферировать науч-

но-популярную 

иноязычную лите-

ратуру по профес-

сиональной темати-

ке, извлекая значи-

мую информацию; 

составлять и оформ-

лять деловое письмо 

на иностранном 

языке с соблюдени-

ем принятых норм; 

выбирать коммуни-

кативно приемле-

мые стиль и языко-

вые средства для 

профессионально-

ориентированной 

коммуникации, в 

том числе с приме-

нением средств ИКТ 

Демонстрирует 

умение: читать и 

реферировать 

научно-

популярную 

иноязычную ли-

тературу по про-

фессиональной 

тематике, извле-

кая значимую 

информацию; 

составлять и 

оформлять дело-

вое письмо на 

иностранном 

языке с соблюде-

нием принятых 

норм; выбирать 

коммуникативно 

приемлемые 

стиль и языковые 

средства для 

профессиональ-

но-

ориентированной 

коммуникации, в 

том числе с при-

менением 

средств ИКТ 

Умеет: читать и 

реферировать 

научно-

популярную 

иноязычную ли-

тературу по про-

фессиональной 

тематике, извле-

кая значимую 

информацию; 

составлять и 

оформлять дело-

вое письмо на 

иностранном 

языке с соблюде-

нием принятых 

норм; выбирать 

коммуникативно 

приемлемые 

стиль и языковые 

средства для 

профессиональ-

но-

ориентированной 

коммуникации, в 

том числе с при-

менением 

средств ИКТ 

Владеет (УК-4) Не владеет: навыками 

работы с иноязычны-

ми источниками про-

фессиональной тема-

тики и передачи их 

содержания на госу-

дарственном языке; 

навыками ведения 

деловой переписки на 

иностранном языке; 

навыками устной про-

фессионально-

ориентированной 

коммуникации на ино-

странном языке в ти-

повых ситуациях про-

фессиональной дея-

тельности 

Демонстрирует 

только частичное 

владение: навыками 

работы с иноязыч-

ными источниками 

профессиональной 

тематики и передачи 

их содержания на 

государственном 

языке; навыками 

ведения деловой 

переписки на ино-

странном языке; 

навыками устной 

профессионально-

ориентированной 

коммуникации на 

иностранном языке 

в типовых ситуаци-

ях профессиональ-

ной деятельности 

Демонстрирует 

владение: навы-

ками работы с 

иноязычными 

источниками 

профессиональ-

ной тематики и 

передачи их со-

держания на гос-

ударственном 

языке; навыками 

ведения деловой 

переписки на 

иностранном 

языке; навыками 

устной профес-

сионально-

ориентированной 

коммуникации 

на иностранном 

языке в типовых 

ситуациях про-

Владеет в полной 

мере: навыками 

работы с ино-

язычными ис-

точниками про-

фессиональной 

тематики и пере-

дачи их содер-

жания на госу-

дарственном 

языке; навыками 

ведения деловой 

переписки на 

иностранном 

языке; навыками 

устной профес-

сионально-

ориентированной 

коммуникации 

на иностранном 

языке в типовых 

ситуациях про-
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фессиональной 

деятельности 

фессиональной 

деятельности 

 

10. Оценочные средства для проведения контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся по дисциплине 

Фонд оценочных средств (далее - ФОС) является неотъемлемой частью рабочей 

программы дисциплины и основной профессиональной образовательной программы. 

Фонд оценочных средств представляет собой комплекс учебных заданий, предна-

значенных для измерения уровня достижений обучающимся установленных результатов 

обучения, и используется при проведении текущей и промежуточной аттестации (в пери-

од зачетно-экзаменационной сессии). 

Цель ФОС - установление соответствия уровня подготовки обучающихся на дан-

ном этапе обучения требованиям рабочей программы дисциплины. 

Основными задачами ФОС по учебной дисциплине являются: 

 контроль достижений целей реализации ОП - формирование компетенций; 

 контроль процесса приобретения обучающимся необходимых знаний, умений, 

навыков (владения/опыта деятельности) и уровня сформированности компетенций; 

 оценка достижений обучающегося; 

 обеспечение соответствия результатов обучения задачам будущей профессио-

нальной деятельности через совершенствование методов обучения в образовательном 

процессе. 

10.1. Типовые контрольные задания для проведения текущей/рубежной аттестации 

по дисциплине (модулю). 

Примерные темы докладов. 

1. Деловая переписка на иностранном языке: структура, стилистические особенности 

и этикетные формулы. 

2. Стратегии ведения переговоров на иностранном языке: лингвистические и комму-

никативные аспекты. 

3. Особенности межкультурной коммуникации в бизнес-среде: типичные ошибки и 

способы их преодоления. 

4. Презентация проекта на иностранном языке: языковые средства убеждения и 

структурирования материала. 

5. Речевой этикет в профессиональной сфере: формулы вежливости и смягчения в ан-

глоязычной деловой коммуникации. 

6. Перевод деловой документации: проблемы эквивалентности и культурно специфи-

ческие особенности. 

7. Коммуникативные стратегии при разрешении конфликтных ситуаций в междуна-

родном бизнесе. 

8. Особенности онлайн-коммуникации в профессиональной среде: электронная почта, 

мессенджеры, видеоконференции. 

9. Составление резюме и сопроводительного письма на иностранном языке: языковые 

клише и эффективные приемы самопрезентации. 

10. Профессиональный жаргон и терминология в выбранной отрасли: способы освое-

ния и корректного использования. 

11. Культурные различия в деловой коммуникации: сравнение англо-американской и 

русской моделей. 
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12. Искусство аргументации в англоязычных дебатах и дискуссиях: речевые тактики и 

языковые маркеры. 

13. Этикет телефонных разговоров в бизнес-среде: стандартные фразы и стратегии 

управления диалогом. 

14. Подготовка и проведение интервью на иностранном языке: вопросы, речевые пат-

терны, невербальные сигналы. 

15. Особенности составления коммерческих предложений на иностранном языке: лек-

сико-грамматические конструкции и стилистика. 

16. Межкультурные аспекты невербальной коммуникации в бизнесе: жесты, мимика, 

дистанция. 

17. Стратегии преодоления языкового барьера в профессиональной среде: техники ак-

тивного слушания и уточнения. 

18. Особенности делового письма в разных странах: сравнительный анализ форматов и 

норм. 

19. Использование идиом и устойчивых выражений в профессиональной коммуника-

ции: уместность и риски. 

20. Лингвистические особенности публичных выступлений на иностранном языке: ин-

тонация, темп, акценты. 

21. Этика электронной переписки: нормы, табу и культурные различия в международ-

ном деловом общении. 

22. Подготовка отчетов и аналитических материалов на иностранном языке: термино-

логия и структура. 

23. Коммуникативные тактики при ведении совещаний на иностранном языке: моде-

рация, фасилитация, обратная связь. 

24. Адаптация маркетинговых текстов для иностранной аудитории: переводческие 

стратегии и культурные нюансы. 

25. Роль иностранного языка в карьерном росте: анализ требований работодателей и 

способы развития компетенций. 

 

Типовые контрольные задания для проведения рубежного контроля по дисциплине 

(модулю). 

Рубежный контроль проводится в форме тестирования и решения практико-

ориентированных заданий (кейсов); задания приведены в подразделе 10.2. 

 

10.2. Примерный перечень тестовых заданий для текуще-

го/рубежного/промежуточного контроля 

Система оценивания тестовых заданий 

 
Типы заданий Время вы-

полнения 

заданий 

(мин.) 

Результат оценивания 

(баллы, полученные за выполнение зада-

ния/характеристика правильности ответа) 

Задание закрытого типа с выбо-

ром одного верного ответа 

2 Совпадение с верным ответом оценивается 1 баллом;  

неверный ответ или его отсутствие - 0 баллов.  

Задание закрытого типа с выбо-

ром 2 вариантов ответа 

3 Полное совпадение с верным ответом оценивается 2 

баллами; 

если допущена 1 ошибка - 1 балл 

более 1 ошибки или ответ отсутствует - 0 баллов. 

Задание открытого типа на до-

полнение 

4 Полный правильный ответ на задание оценивается 2 

баллами; 

если допущены ошибки или ответ отсутствует - 0 бал-

лов 
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Типы заданий Время вы-

полнения 

заданий 

(мин.) 

Результат оценивания 

(баллы, полученные за выполнение зада-

ния/характеристика правильности ответа) 

Задание закрытого типа на уста-

новление соответствия  

6 Полное совпадение с верным ответом оценивается 3 

баллами; 

если допущена 1 ошибка - 2 балла, если допущены 2 

ошибки - 1 балл, если допущены более 2 ошибок или 

ответ отсутствует - 0 баллов. 

Задание открытого типа с развер-

нутым ответом (практико-

ориентированные задания, кейсы) 

5 Полное, правильное и обоснованное решение с учетом 

условий задания оценивается 5 баллами; верный под-

ход и решение без существенных ошибок, но с непол-

ным обоснованием или отдельными пропусками - 3 

баллами; неверное решение, существенные ошибки 

либо отсутствие ответа - 0 баллов. Допускаются иные 

обоснованные решения, соответствующие условиям 

задания. 

 

Примерные тестовые задания 

П/Н Номер 

задания 

Правильный ответ Содержание вопроса 

  Задания с 1 вариантом ответа 

1.  УК-

4.2.1 

Dear Sir/Madam, Which phrase is used to start a formal email? 

1) Hey there! 

2) What's up? 

3) Dear Sir/Madam, 

4) See you soon! 

2.  УК-

4.4.1 

Yours faithfully How do you say «с уважением» at the end of a formal 

letter? 

1) Yours faithfully 

2) Cheers 

3) Take care 

4) Love 

3.  УК-

4.1.1 

Could you please provide 

more details? 

Which is a polite way to ask for information? 

1) Tell me now! 

2) I need this yesterday. 

3) Why didn't you send it? 

4) Could you please provide more details? 

4.  УК-

4.2.2 

Dear Mr. Smith, Choose the correct salutation for a known recipient: 

1) To whom it may concern, 

2) Dear Mr. Smith, 

3) Dear Sir or Madam, 

4) Hello everybody, 

5.  УК-

4.3.1 

I see your point. Which phrase shows agreement in a meeting? 

1) I disagree completely. 

2) I see your point. 

3) That's not true. 

4) Forget it. 

6.  УК-

4.3.2 

Excuse me, may I add some-

thing? 

How do you politely interrupt someone? 

1) Shut up! 

2) Stop talking! 

3) That's nonsense. 

4) Excuse me, may I add something? 

7.  УК-

4.1.2 

Thanks for your attention. Which is a formal way to end a presentation? 

1) Thanks for your attention. 

2) That's all, bye! 

3) See ya! 

4) I'm done. 

8.  УК-

4.3.3 

Could we schedule a meet-

ing? 

Choose the correct phrase to request a meeting: 

1) Let's meet whenever. 
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2) Meet me tomorrow. 

3) Could we schedule a meeting? 

4) I want a meeting. 

9.  УК-

4.3.4 

Could you repeat that, 

please? 

Which expression is used to clarify understanding? 

1) I don't get it. 

2) You're wrong. 

3) Whatever. 

4) Could you repeat that, please? 

10.  УК-

4.2.3 

I apologize for the inconven-

ience. 

How do you express regret in a business email? 

1) Sorry, my fault. 

2) Whatever, it happens. 

3) I apologize for the inconvenience. 

4) No big deal. 

11.  УК-

4.3.5 

Perhaps we could reach a 

middle ground. 

Which phrase is most appropriate for negotiating a com-

promise? 

1) Take it or leave it. 

2) Perhaps we could reach a middle ground. 

3) My way or the highway. 

4) I don't negotiate. 

12.  УК-

4.3.6 

Have you considered the po-

tential risks? 

How would you diplomatically challenge an idea in a 

meeting? 

1) Have you considered the potential risks? 

2) That's stupid. 

3) You're wrong. 

4) Nobody likes that idea. 

13.  УК-

4.1.3 

Given the current market 

trends, we recommend... 

Choose the best opening for a persuasive proposal: 

1) You should do this because I said so. 

2) Do it now! 

3) Given the current market trends, we recommend... 

4) I know better. 

14.  УК-

4.2.4 

Could you kindly revise the 

document? 

Which is the most formal way to request a revision? 

1) Could you kindly revise the document? 

2) Fix this. 

3) Make it better. 

4) I don't like it. 

15.  УК-

4.3.7 

That's a thought-provoking 

question. 

How do you acknowledge a complex question during a 

Q&A? 

1) That's easy. 

2) Why are you asking that? 

3) Next question. 

4) That's a thought-provoking question. 

16.  УК-

4.1.4 

While we appreciate the of-

fer, we must decline at this 

time. 

Which phrase softens a refusal in a business context? 

1) No, never. 

2) While we appreciate the offer, we must decline at 

this time. 

3) We won't do it. 

4) Not happening. 

17.  УК-

4.3.8 

Alternatively, we could 

explore... 

How do you propose an alternative solution? 

1) Forget your idea, do mine. 

2) Alternatively, we could explore... 

3) Your idea is bad. 

4) Do it my way. 

18.  УК-

4.3.9 

To summarize, we've agreed 

on three key points. 

Which is appropriate for summarizing a long discussion? 

1) So, nothing happened. 

2) We talked a lot. 

3) Whatever. 

4) To summarize, we've agreed on three key points. 

19.  УК-

4.3.10 

Could you elaborate on the 

term «synergy»? 

How do you politely ask for clarification on a technical 

term? 

1) Could you elaborate on the term «synergy»? 

2) What does that mean? 

3) You're using big words. 
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4) Speak English! 

20.  УК-

4.1.5 

We understand your frustra-

tion and will resolve this. 

Which phrase shows empathy in a client complaint? 

1) It's not our fault. 

2) You're overreacting. 

3) We understand your frustration and will resolve 

this. 

4) Deal with it. 

21.  УК-

4.2.5 

Meeting Request - Project X Which is appropriate for a subject line? 

1) Hi 

2) Stuff 

3) Just checking 

4) Meeting Request - Project X 

22.  УК-

4.2.6 

Please confirm receipt. How do you ask for confirmation? 

1) I don't need a reply. 

2) You saw it, right? 

3) Please confirm receipt. 

4) Tell me you got it. 

23.  УК-

4.3.11 

Perhaps we could consider... Which phrase introduces a suggestion? 

1) You must do this. 

2) Perhaps we could consider... 

3) Do it my way. 

4) I don't care. 

24.  УК-

4.2.7 

Dear Team, How do you address a group in a formal email? 

1) Dear Team, 

2) Guys, 

3) Hey all, 

4) Yo! 

25.  УК-

4.2.8 

The deadline is approaching. Which is correct for a deadline reminder? 

1) You're late. 

2) Hurry up! 

3) The deadline is approaching. 

4) You missed it. 

26.  УК-

4.1.6 

I appreciate your assistance. How do you thank someone professionally? 

1) I appreciate your assistance. 

2) You owe me one! 

3) Thx 

4) You're the best! 

27.  УК-

4.3.12 

What do you think? Which phrase asks for feedback? 

1) I don't care what you think. 

2) Your opinion is useless. 

3) Don't say anything. 

4) What do you think? 

28.  УК-

4.1.7 

Unfortunately, I can't attend. How do you decline an invitation politely? 

1) No way! 

2) Unfortunately, I can't attend. 

3) I won't come. 

4) Not interested. 

29.  УК-

4.1.8 

Let me introduce myself - I'm 

John Smith from ABC Corp. 

Which is correct for introducing yourself at a conference? 

1) Who are you? 

2) Let me introduce myself - I'm John Smith from 

ABC Corp. 

3) Hi, I'm here. 

4) John here. 

30.  УК-

4.2.9 

Could you please send me the 

report? 

How do you ask for a document? 

1) Keep the report to yourself. 

2) Give me the doc. 

3) I need it now. 

4) Could you please send me the report? 

31.  УК-

4.3.13 

I'm afraid the timeline may 

be challenging given the 

scope. 

How would you tactfully indicate that a deadline might 

be unrealistic? 

1) I'm afraid the timeline may be challenging given 

the scope. 
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2) That's impossible. 

3) You're asking for the moon. 

4) Forget it, we can't do that. 

32.  УК-

4.3.14 

I'd welcome your insights on 

how to improve this draft. 

Which phrase is most appropriate for inviting construc-

tive criticism? 

1) Tell me what's wrong with this. 

2) Just find the mistakes. 

3) I'd welcome your insights on how to improve this 

draft. 

4) Prove this is bad. 

33.  УК-

4.3.15 

Perhaps we should gather 

more data before finalizing. 

How do you diplomatically postpone a decision in a 

meeting? 

1) Let's not decide now. 

2) I don't want to decide. 

3) Delay it indefinitely. 

4) Perhaps we should gather more data before final-

izing. 

34.  УК-

4.2.10 

Upon reviewing, I realize 

there may have been a mis-

communication. 

Choose the most professional way to address a misunder-

standing in an email: 

1) You got it wrong. 

2) You misunderstood me. 

3) Upon reviewing, I realize there may have been a 

miscommunication. 

4) That's not what I said. 

35.  УК-

4.1.9 

While I understand the ur-

gency, this would require 

reallocating critical re-

sources. 

How would you politely push back on an unreasonable 

request? 

1) No way, that's too much. 

2) While I understand the urgency, this would re-

quire reallocating critical resources. 

3) That's your problem. 

4) I won't do it. 

36.  УК-

4.3.16 

I'd like to address a delicate 

matter concerning the budget. 

Which phrase best introduces a sensitive topic in a dis-

cussion? 

1) I'd like to address a delicate matter concerning the 

budget. 

2) Here's the bad news. 

3) You're going to hate this. 

4) Brace yourself. 

37.  УК-

4.1.10 

Your input on the risk analy-

sis was particularly valuable. 

How do you acknowledge a colleague's contribution 

without overstating it? 

1) You saved the project! 

2) Without you, we'd be doomed. 

3) Your input on the risk analysis was particularly 

valuable. 

4) You're a hero. 

38.  УК-

4.3.17 

Could you elaborate on the 

rationale behind that assump-

tion? 

Which is the most diplomatic way to question someone's 

assumption? 

1) Could you elaborate on the rationale behind that 

assumption? 

2) That's based on nonsense. 

3) You're assuming wrong. 

4) That makes no sense. 

39.  УК-

4.1.11 

Given the evolving circum-

stances, a strategic pivot may 

be prudent. 

How would you professionally suggest a change in strat-

egy during a crisis? 

1) Your plan is failing. 

2) We need a new leader. 

3) This is a disaster. 

4) Given the evolving circumstances, a strategic piv-

ot may be prudent. 

40.  УК-

4.1.12 

I'd like to highlight some 

potential challenges that war-

rant careful consideration. 

How would you professionally express concern about 

potential risks without sounding alarmist? 

1) We're heading for disaster! 
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2) I'd like to highlight some potential challenges that 

warrant careful consideration. 

3) This will definitely fail. 

4) You're ignoring the obvious dangers. 

  Задания с 2 вариантами ответа 

41.  УК-

4.1.13 

1) просмотровое чтение 

(skimming) 

3) поисковое чтение 

(scanning) 

Выберите два вида чтения, применяемых для быстро-

го ознакомления с текстом и поиска в нем нужной 

информации: 

1) просмотровое чтение (skimming) 

2) аналитическое чтение с критической оценкой 

3) поисковое чтение (scanning) 

4) чтение с полным письменным переводом тек-

ста 

42.  УК-

4.4.2 

1) краткая характеристика 

содержания источника 

4) указание темы, пробле-

матики и назначения ис-

точника 

Выберите две характеристики аннотации научной 

статьи: 

1) краткая характеристика содержания источника 

2) полный письменный перевод текста 

3) подробный пересказ каждого абзаца с приме-

рами 

4) указание темы, проблематики и назначения 

источника 

43.  УК-

4.2.11 

2) Work Experience 

4) Education 

Выберите два раздела, обязательные для резюме (CV) 

на английском языке: 

1) Hobbies of My Friends 

2) Work Experience 

3) Favourite Films 

4) Education 

44.  УК-

4.2.12 

2) I am writing to apply for 

the position of youth project 

coordinator. 

3) I would welcome the op-

portunity to discuss my ap-

plication at an interview. 

Выберите две фразы, уместные в сопроводительном 

письме (cover letter): 

1) Give me the job, please. 

2) I am writing to apply for the position of youth 

project coordinator. 

3) I would welcome the opportunity to discuss my 

application at an interview. 

4) I need money, so I am applying. 

45.  УК-

4.4.3 

1) транскрипция (трансли-

терация) с пояснением 

2) описательный перевод 

Выберите два приема перевода терминов, не имею-

щих эквивалента в языке перевода: 

1) транскрипция (транслитерация) с пояснением 

2) описательный перевод 

3) пропуск термина при переводе 

4) замена термина произвольным словом 

46.  УК-

4.4.4 

3) UNESCO 

4) UNICEF 

Выберите две аббревиатуры, которые являются 

названиями международных организаций: 

1) ASAP 

2) FYI 

3) UNESCO 

4) UNICEF 

47.  УК-

4.1.14 

1) Good morning, everyone. 

Today I am going to talk 

about volunteer programs for 

young people. 

3) The purpose of my presen-

tation is to outline the results 

of our youth project. 

Выберите две фразы, уместные для начала презента-

ции на иностранном языке: 

1) Good morning, everyone. Today I am going to 

talk about volunteer programs for young people. 

2) Okay, whatever, let us start. 

3) The purpose of my presentation is to outline the 

results of our youth project. 

4) I do not know why I am here. 

48.  УК-

4.3.18 

2) What is your opinion on 

this issue? 

4) Would you like to add 

anything? 

Выберите две реплики, которыми вежливо вовлекают 

собеседника в дискуссию: 

1) Nobody asked you. 

2) What is your opinion on this issue? 

3) Be quiet, please. 

4) Would you like to add anything? 

49.  УК- 1) employer Выберите два существительных со значением лица 
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4.1.15 4) organizer (деятеля), образованных с помощью суффикса: 

1) employer 

2) employment 

3) organization 

4) organizer 

50.  УК-

4.3.19 

2) It was a pleasure talking to 

you. 

3) Thank you for your time. 

Выберите две формулы речевого этикета, уместные 

при завершении деловой беседы: 

1) I am bored, bye. 

2) It was a pleasure talking to you. 

3) Thank you for your time. 

4) Go away now. 

  Задания открытого типа на дополнение 

51.  УК-

4.1.16 

поисковым Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Вид 

чтения, цель которого - быстро найти в тексте кон-

кретную информацию (дату, имя, цифру), называется 

[...] чтением. 

52.  УК-

4.1.17 

просмотровым Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Вид 

чтения, цель которого - получить общее представле-

ние о содержании текста, называется [...] чтением. 

53.  УК-

4.4.5 

аннотацией Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Крат-

кая характеристика источника, указывающая его те-

му, проблематику и назначение, называется [...]. 

54.  УК-

4.4.6 

рефератом Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Сжа-

тое изложение основного содержания первичного 

текста с выделением его ключевых положений назы-

вается [...]. 

55.  УК-

4.2.13 

сопроводительным Вставьте пропущенное слово (словосочетание). 

Письмо, которое прилагается к резюме и объясняет 

интерес кандидата к вакансии, называется [...] пись-

мом (cover letter). 

56.  УК-

4.2.14 

Subject Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Крат-

кое указание темы электронного делового письма 

помещается в строку «[...]». 

57.  УК-

4.2.15 

faithfully Вставьте пропущенное слово (словосочетание). 

Письмо, начинающееся обращением «Dear Sir or 

Madam», завершается формулой вежливости «Yours 

[...]». 

58.  УК-

4.4.7 

неправительственная Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Ан-

глийская аббревиатура NGO (non-governmental 

organization) переводится на русский язык как [...] 

организация. 

59.  УК-

4.4.8 

неологизмом Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Сло-

во, появившееся в языке для обозначения нового по-

нятия или явления, называется [...]. 

60.  УК-

4.3.20 

диалогом Вставьте пропущенное слово (словосочетание). Фор-

ма устной речи, в которой два или более собеседника 

обмениваются репликами, называется [...]. 

  Задания на установление соответствия 

61.  УК-

4.1.18 

1) просмотровое чтение - б) 

получение общего пред-

ставления о содержании 

текста 

2) поисковое чтение - г) 

нахождение в тексте кон-

кретной информации 

3) изучающее (аналитиче-

ское) чтение - а) полное и 

точное понимание содер-

жания текста 

4) чтение с критической 

оценкой - в) оценка досто-

верности и аргументиро-

Установите соответствие между видом чтения и его 

целью: 

1) просмотровое чтение 

2) поисковое чтение 

3) изучающее (аналитическое) чтение 

4) чтение с критической оценкой 

а) полное и точное понимание содержания текста 

б) получение общего представления о содержа-

нии текста 

в) оценка достоверности и аргументированности 

текста 

г) нахождение в тексте конкретной информации 
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ванности текста 

62.  УК-

4.4.9 

1) youth policy - в) моло-

дежная политика 

2) volunteering - б) добро-

вольчество 

3) social project - г) соци-

альный проект 

4) youth organization - а) 

молодежная организация 

Установите соответствие между английским терми-

ном и его переводом: 

1) youth policy 

2) volunteering 

3) social project 

4) youth organization 

а) молодежная организация 

б) добровольчество 

в) молодежная политика 

г) социальный проект 

63.  УК-

4.4.10 

1) CV - г) curriculum vitae 

2) NGO - а) non-

governmental organization 

3) FAQ - в) frequently asked 

questions 

4) e.g. - б) for example 

Установите соответствие между аббревиатурой и ее 

полной формой: 

1) CV 

2) NGO 

3) FAQ 

4) e.g. 

а) non-governmental organization 

б) for example 

в) frequently asked questions 

г) curriculum vitae 

64.  УК-

4.2.16 

1) Education - а) сведения 

об образовании 

2) Work Experience - в) све-

дения об опыте работы 

3) Skills - б) профессио-

нальные и иные навыки 

4) References - г) контакты 

рекомендателей 

Установите соответствие между разделом резюме и 

его содержанием: 

1) Education 

2) Work Experience 

3) Skills 

4) References 

а) сведения об образовании 

б) профессиональные и иные навыки 

в) сведения об опыте работы 

г) контакты рекомендателей 

65.  УК-

4.2.17 

1) letter of inquiry - б) за-

прос информации 

2) cover letter - г) сопро-

вождение резюме при от-

клике на вакансию 

3) letter of complaint - в) 

выражение претензии 

4) letter of thanks - а) выра-

жение благодарности 

Установите соответствие между видом делового 

письма и его целью: 

1) letter of inquiry 

2) cover letter 

3) letter of complaint 

4) letter of thanks 

а) выражение благодарности 

б) запрос информации 

в) выражение претензии 

г) сопровождение резюме при отклике на вакан-

сию 

66.  УК-

4.3.21 

1) вступление - в) Today I 

am going to talk about youth 

volunteering. 

2) переход к следующей 

части - г) Let us now move 

on to the results. 

3) заключение - а) To sum 

up, the project has achieved 

its goals. 

4) ответы на вопросы - б) 

Are there any questions? 

Установите соответствие между этапом устной пре-

зентации и фразой: 

1) вступление 

2) переход к следующей части 

3) заключение 

4) ответы на вопросы 

а) To sum up, the project has achieved its goals. 

б) Are there any questions? 

в) Today I am going to talk about youth volunteer-

ing. 

г) Let us now move on to the results. 

67.  УК-

4.1.19 

1) аффиксация - б) volunteer 

- volunteering 

2) конверсия - а) a plan - to 

plan 

3) словосложение - г) team 

+ work - teamwork 

4) сокращение (аббревиа-

ция) - в) information tech-

nology - IT 

Установите соответствие между способом словообра-

зования и примером: 

1) аффиксация 

2) конверсия 

3) словосложение 

4) сокращение (аббревиация) 

а) a plan - to plan 

б) volunteer - volunteering 

в) information technology - IT 

г) team + work - teamwork 
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68.  УК-

4.4.11 

1) транскрипция - г) 

coworking - коворкинг 

2) калькирование - б) 

skyscraper - небоскреб 

3) описательный перевод - 

в) gap year - год перерыва в 

учебе после окончания 

школы 

4) подбор эквивалента - а) 

youth policy - молодежная 

политика 

Установите соответствие между приемом перевода и 

примером: 

1) транскрипция 

2) калькирование 

3) описательный перевод 

4) подбор эквивалента 

а) youth policy - молодежная политика 

б) skyscraper - небоскреб 

в) gap year - год перерыва в учебе после оконча-

ния школы 

г) coworking - коворкинг 

69.  УК-

4.3.22 

1) выражение мнения - б) In 

my opinion, the program 

should be extended. 

2) выражение сомнения - в) 

I am not quite sure about that. 

3) просьба об уточнении - 

а) Could you explain what 

you mean? 

4) подведение итога - г) So, 

we have agreed on two 

points. 

Установите соответствие между речевой функцией в 

дискуссии и репликой: 

1) выражение мнения 

2) выражение сомнения 

3) просьба об уточнении 

4) подведение итога 

а) Could you explain what you mean? 

б) In my opinion, the program should be extended. 

в) I am not quite sure about that. 

г) So, we have agreed on two points. 

70.  УК-

4.1.20 

1) научный - в) The study 

examines the factors of youth 

civic engagement. 

2) научно-популярный - а) 

Why do young people volun-

teer? Let us find out. 

3) официально-деловой - г) 

Please find enclosed the 

signed agreement. 

4) разговорный - б) Hey, are 

you coming to the event? 

Установите соответствие между стилем текста и 

примером: 

1) научный 

2) научно-популярный 

3) официально-деловой 

4) разговорный 

а) Why do young people volunteer? Let us find out. 

б) Hey, are you coming to the event? 

в) The study examines the factors of youth civic en-

gagement. 

г) Please find enclosed the signed agreement. 

  Практико-ориентированные задания (кейсы) 

71.  УК-

4.2.18 

Пример ответа: Dear Mr. 

Smith, Thank you for your 

letter. We acknowledge that 

the work is behind schedule 

and sincerely apologize for 

the delay, which was caused 

by a late delivery of materials 

from our supplier. We have 

already assigned additional 

staff to the project and will 

complete the work within two 

weeks, sending you a pro-

gress report every Friday 

until then. Yours sincerely, ... 

Кейс 1. Вы - менеджер проекта. Клиент прислал 

письмо с претензией: он недоволен сроками выпол-

нения работ и угрожает расторгнуть контракт. В 

письме он использует резкие формулировки и явно 

раздражен. Задача: напишите ответное письмо (3-4 

предложения), в котором: признаете факт задержки; 

объясняете причину (без оправданий); предлагаете 

конкретный план действий по исправлению ситуа-

ции. 

72.  УК-

4.3.23 

Пример ответа: 1) Excuse 

me, Tom, may I stop you for 

a moment? I would like to 

make sure everyone has a 

chance to speak. 2) Let us go 

back to the agenda and look 

at the arguments for each 

option. 3) Anna, we have not 

heard from you yet. What is 

your view on this? 

Кейс 2. Вы участвуете в видеоконференции с ино-

странными коллегами. Один из участников постоян-

но перебивает других, не дает высказаться и настаи-

вает на своем решении, игнорируя аргументы. Задача: 

сформулируйте 2-3 реплики (по 1-2 предложения 

каждая), чтобы: вежливо остановить перебивающего; 

вернуть дискуссию в конструктивное русло; дать 

возможность высказаться остальным. 

73.  УК-

4.2.19 

Пример ответа: Dear Ms. 

Brown, Please find attached 

the agreement for your signa-

ture. It sets out the terms of 

our cooperation discussed at 

Кейс 3. Вам нужно отправить партнеру важное со-

глашение на подпись. В тексте есть один пункт, кото-

рый может вызвать вопросы: он касается распределе-

ния ответственности в случае форс-мажора. Задача: 

составьте сопроводительное письмо (4-5 предложе-
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our last meeting. I would like 

to draw your attention to 

clause 7, which concerns the 

distribution of responsibility 

in the event of force majeure. 

If you have any questions 

about this clause, we would 

be happy to discuss it before 

signing. Yours sincerely, ... 

ний), где: кратко опишите цель отправки документа; 

мягко акцентируете внимание на спорном пункте; 

предлагаете обсудить его при необходимости. 

74.  УК-

4.2.20 

Пример ответа: Dear Mr. 

Green, Thank you for the 

draft report and for the work 

you have done. Before we 

present it to the management, 

some sections need im-

provement: the style should 

be revised, the transitions 

between the parts made more 

logical, and more data added 

to support the conclusions. 

Could you please revise the 

report and send us the final 

version by Friday? Please let 

me know if you need any 

additional information from 

our side. Best regards, ... 

Кейс 4. Вы получили от подрядчика черновик отчета, 

который нужно представить руководству. Текст со-

держит много стилистических ошибок, нелогичные 

переходы и недостаточно данных для выводов. Зада-

ча: напишите письмо подрядчику (4-5 предложений), 

где: поблагодарите за работу; укажите на недостатки 

(без резкой критики); попросите доработать отчет к 

конкретному сроку. 

75.  УК-

4.3.24 

Пример ответа: 1) I think 

there may have been a mis-

understanding regarding my 

previous emails. 2) Let me 

clarify: our obligations cover 

the preparation of the analyti-

cal report, but not its imple-

mentation. 3) I understand 

your expectations, and I 

apologize if my wording was 

unclear. 4) As a compromise, 

we could offer an additional 

consultation on the imple-

mentation at no extra cost. 

Кейс 5. На встрече с клиентом вы понимаете, что он 

неправильно интерпретировал ваши предыдущие 

письма. Теперь он ожидает результатов, которые вы 

не обещали. Задача: подготовьте 3-4 фразы для уст-

ного разъяснения (по 1-2 предложения каждая), что-

бы: корректно указать на недоразумение; прояснить 

реальные обязательства; предложить компромиссное 

решение. 

76.  УК-

4.2.21 

Пример ответа: Dear Profes-

sor Wilson, On behalf of the 

organizing committee, I 

would like to invite you to 

speak at our conference on 

youth policy. Your expertise 

would be of great value to the 

participants and would make 

the discussion truly meaning-

ful. The conference brings 

together researchers and 

practitioners, which is a good 

opportunity to present your 

latest findings to a wide pro-

fessional audience. We un-

derstand how busy your 

schedule is, so you are wel-

come to take part online at a 

time convenient for you. 

Yours sincerely, ... 

Кейс 6. Вам нужно пригласить ключевого эксперта на 

конференцию. Он ценен для мероприятия, но изве-

стен своей занятостью и редко соглашается на вы-

ступления. Задача: напишите письмо-приглашение 

(4-5 предложений), где: подчеркните значимость его 

участия; кратко опишите формат и пользу для него; 

предложите гибкие условия (например, онлайн-

формат). 

77.  УК-

4.2.22 

Пример ответа: Dear part-

ners, I am writing to correct a 

factual error in my letter of 

Кейс 7. Вы обнаружили, что в официальном письме, 

отправленном вами вчера, была допущена фактиче-

ская ошибка. Письмо получили 5 партнеров, и один 
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yesterday: the meeting will 

take place on 12 March, not 

on 21 March as stated. Please 

accept my apologies for this 

inaccuracy and for any in-

convenience it may have 

caused. All other details 

remain unchanged. Yours 

sincerely, ... 

из них уже задал вопрос по этому поводу. Задача: 

составьте корректирующее письмо (3-4 предложе-

ния), где: признаете ошибку; приводите верные дан-

ные; извиняетесь за неточность. 

78.  УК-

4.1.21 

Пример ответа: Our plat-

form collects feedback from 

young people and shows the 

results in simple charts. This 

helps organizers see quickly 

which events work well and 

which need changes. As a 

result, they can plan activities 

that really meet young peo-

ple's needs and use the budg-

et more effectively. Ответ 

считается верным, если в 

нем нет узкоспециальных 

терминов, сохранена клю-

чевая мысль исходного 

текста и использованы ко-

роткие предложения с об-

щеупотребительной лекси-

кой. 

Кейс 8. Ваша команда готовит презентацию для ино-

странного инвестора. Один из слайдов содержит 

сложную техническую информацию, которую нужно 

объяснить просто и понятно. Исходный абзац слайда: 

«Our platform implements a multi-channel feedback ag-

gregation module that collects post-event survey data 

from young participants via API integration with social 

networks and messengers. The data are processed by sen-

timent analysis algorithms and visualized on an interac-

tive dashboard with KPI metrics. This enables data-

driven decision-making on the optimization of the event 

portfolio and the reallocation of budget resources.» Зада-

ча: переформулируйте этот абзац (3-4 предложения) 

так, чтобы: исчезли узкопрофессиональные термины; 

осталась ключевая суть; текст стал доступен неспе-

циалисту. 

79.  УК-

4.2.23 

Пример ответа: Dear Anna, 

Thank you for thinking of me 

for this project; I understand 

how important and urgent it 

is. Unfortunately, my sched-

ule is fully booked until the 

end of the month, and I 

would not be able to give 

your project the attention it 

deserves. May I suggest that 

you contact my colleague 

from the analytics depart-

ment, who has experience in 

similar projects? I will be 

glad to help with advice if 

needed. Best regards, ... 

Кейс 9. Вы получили письмо от коллеги из другого 

отдела с просьбой помочь в срочном проекте. Однако 

у вас уже перегруженный график, и вы не можете 

взять дополнительную работу. Задача: напишите от-

вет (4-5 предложений), где: выразите понимание важ-

ности задачи; объясните причину отказа; предложите 

альтернативное решение (например, другого специа-

листа). 

80.  УК-

4.2.24 

Пример ответа: Dear Mr. 

Taylor, Thank you very much 

for your kind review of our 

company on social media. 

We truly appreciate your 

feedback: it helps us improve 

our services and has already 

attracted new clients. It was a 

pleasure working with you. 

We would be glad to contin-

ue our cooperation and will 

be happy to tell you about our 

new services. Yours 

sincerely, ... 

Кейс 10. Вам нужно написать благодарственное 

письмо клиенту, который оставил положительный 

отзыв о вашей компании в соцсетях. Отзыв помог 

привлечь новых заказчиков. Задача: составьте текст 

письма (4-5 предложений), где: выразите искреннюю 

благодарность; подчеркните ценность обратной свя-

зи; намекните на возможность дальнейшего сотруд-

ничества. 

 


